7. APRIL 2023 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt im Hinblick auf die Festlegung eines Musters für die Veröffentlichung anerkannter oder für vollstreckbar erklärter ausländischer Maßnahmen zum Schutz von Erwachsenen


(Belgisches Staatsblatt vom 19. Oktober 2023)


Diese deutsche Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ


[bookmark: _Hlk149033551]7. APRIL 2023 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt im Hinblick auf die Festlegung eines Musters für die Veröffentlichung anerkannter oder für vollstreckbar erklärter ausländischer Maßnahmen zum Schutz von Erwachsenen


PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!


Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;

Aufgrund des Gerichtsgesetzbuches, des Artikels 1250 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2018 und abgeändert durch das Gesetz vom 10. März 2019;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. Februar 2021;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 22. März 2021;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 99/2020 der Datenschutzbehörde vom 2. Oktober 2020;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 73.071/2 des Staatsrates vom 6. März 2023, abgegeben aufgrund von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Justiz


Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:


Artikel 1 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt wird wie folgt abgeändert: 

1. Paragraph 1 Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt:

"Dies gilt ebenfalls für die im Belgischen Staatsblatt auszugsweise vorgenommene Veröffentlichung einer in Artikel 3 Buchstabe a) bis d), f) und g) des Haager Übereinkommens vom 13. Januar 2000 über den internationalen Schutz von Erwachsenen erwähnten anerkannten oder für vollstreckbar erklärten ausländischen Schutzmaßnahme, die in einem Vertragsstaat des Übereinkommens getroffen worden ist, oder einer Schutzmaßnahme, die mit den in diesem Artikel aufgeführten Maßnahmen vergleichbar ist und in einem Drittstaat einer volljährigen Person gegenüber getroffen worden ist."

2. Paragraph 2 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

"Die im Belgischen Staatsblatt auszugsweise vorgenommene Veröffentlichung der anerkannten oder für vollstreckbar erklärten ausländischen Schutzmaßnahmen erfolgt gemäß dem Muster in Anlage 4 zu vorliegendem Erlass."


Art. 2 - In denselben Königlichen Erlass wird eine Anlage 4 eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage beigefügt ist.


Art. 3 - Der für Justiz zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.


Gegeben zu Brüssel, den 7. April 2023


PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE



Anlage

ANLAGE 4

zum Königlichen Erlass vom 25. Juni 2020 zur Festlegung des Musters für die in Artikel 1250 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt

AUSLÄNDISCHE SCHUTZMASSNAHME ZUR ANORDNUNG, ABÄNDERUNG ODER BEENDIGUNG EINER IN ARTIKEL 3 BUCHSTABE A) BIS D), F) UND G) DES HAAGER ÜBEREINKOMMENS VOM 13. JANUAR 2000 ÜBER DEN INTERNATIONALEN SCHUTZ VON ERWACHSENEN ERWÄHNTEN AUSLÄNDISCHEN SCHUTZMASSNAHME, DIE IN EINEM VERTRAGSSTAAT DES ÜBEREINKOMMENS GETROFFEN WORDEN IST, ODER SCHUTZMASSNAHME, DIE MIT DEN IN DIESEM ARTIKEL AUFGEFÜHRTEN MASSNAHMEN VERGLEICHBAR IST UND IN EINEM DRITTSTAAT EINER VOLLJÄHRIGEN PERSON GEGENÜBER GETROFFEN WORDEN IST (VERÖFFENTLICHUNG, ERWÄHNT IN ARTIKEL 1250 DES GERICHTSGESETZBUCHES)[footnoteRef:1] [1:  Maßnahmen zur Unterbringung der von der Schutzmaßnahme betroffenen Person sind nicht im Belgischen Staatsblatt zu veröffentlichen.] 


Friedensgericht von […][footnoteRef:2] [2:  Kanton des Friedensgerichts angeben.
3 Tag, Monat und Jahr angeben.  
4 Nur angeben, ob es sich um Schutzmaßnahmen gegenüber der Person und/oder dem Vermögen des Betreffenden handelt.
5 Ausländische Behörde, die die Maßnahme getroffen hat, und Land, in dem sie ihre Befugnis ausübt, angeben.
6 Vorname und Name des Betreffenden ausschreiben.
7 Geburtsort angeben.
8 Vollständige Adresse der geschützten Person angeben.
9 Nur Zutreffendes angeben.
10 Vollständige Adresse des Betreuers oder des Gesellschaftssitzes der Kanzlei, der Notariatsstube, des Unternehmens beziehungsweise der Vereinigung, denen er/sie angehört, angeben.
11 Präzisieren, dass die Person entweder als Betreuer für die Person oder als Betreuer für das Vermögen oder als Betreuer für die Person und das Vermögen oder als Vertrauensperson bestellt worden ist.
12 Diese Zeile einfügen, wenn der Richter anlässlich dieser Anerkennung oder Vollstreckbarerklärung einen Betreuer bestellt. Diese Zeile so oft einfügen, wie es Betreuer gibt, die zur Vertretung der Interessen der geschützten Person bestellt worden sind. 
13 Diese Zeile einfügen, wenn der Richter anlässlich dieser Anerkennung oder Vollstreckbarerklärung den Aufträgen eines Betreuers ein Ende setzt. Diese Zeile so oft einfügen, wie es verschiedene Betreuer gibt, die von ihren Aufträgen entbunden werden.
14 Artikel 492/1, Artikel 492/4 und/oder Artikel 499/7 des Zivilgesetzbuches. Nur Zutreffendes angeben.
15 Diese Zeile nur einfügen, wenn der Richter anlässlich dieser Anerkennung oder Vollstreckbarerklärung gerichtliche Schutzmaßnahmen anordnet, abändert oder beendet. ] 


Durch Beschluss vom [...]3 hat der Friedensrichter von [...]2 ausländische Maßnahmen [...]4, die am [...]3 von [...]5 gegenüber Herrn/Frau [...]6, geboren in [...]7 am [...]3, wohnhaft in [...]8, verkündet worden sind, [anerkannt/für vollstreckbar erklärt]9.

[Herr/Frau […]6 mit Wohnsitz/Gesellschaftssitz in […]10 ist als […]11 der oben erwähnten geschützten Person bestellt worden]12.

[Herr/Frau […]6 mit Wohnsitz/Gesellschaftssitz in […]10 ist von seinem/ihrem Auftrag als […]11 der oben erwähnten geschützten Person entbunden worden]13. 

[Aus diesem Anlass hat der Friedensrichter gemäß [...]14 Schutzmaßnahmen [...]4 [verkündet/abgeändert/beendet]9]15.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur Kenntnis zu bringen.
